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Delivery Note
Kendrion Automotive {Sibiu) SRL Crder No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 483997 Nov 22, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135282
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ﬁggf"?:
IT-ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
o] %—2/3}1( Our Id At Customer 91026809
/l@:) QD Shipment Id 704105
Delivery Date Nov 23, 2022
(SOKIB L\\ O \L Delivery Tenris FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point B # § EEEW B - NAG EL .
Transportnr.: *
Document address Via del acﬁ}mm; SNe-70026 Modugne (¢4,
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 7
Accounting dept.
- Bari i
IY_I_OO?_:_SALIYI;Sugno (Bari) . Ricevuto con fiselva di
fi VEIida sy qualiif e dusntis
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No E@;@;‘
s
1 2517267700 R bé:f f;j; ONE %E%E'E Stk 75 400.00 pes
Schaltmagnet AL 550004616901 5443314+
P151536-221938 Quantit? dichiarata: L>
Net Weight: 268.707Quanfig effettiva:
Cust. stat. nr..  850590%pa Imbaliaggio: R
Country Of Crigin: RO Cuantits kmballi: -
Conformita alle sche {Q lL““* \.I%
Data co
Firma
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA, IN PLATICA 800x600
20 10042iT TBA-520880
221ROVDAKLT 4318RIT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520822
221R0O Palettendeckel A0B0GE - IT VDA KLT COPERCRHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Keondrlen Automotiva (Slbiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Diractor: Andra Boboo www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slhlu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/5131208 BRD GSG Flfala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN({EUR):DE95200700000055392200
Tel.:+4D 269 505 100 Eigenkaphak 19655520 RON IBAN{EUR):RCEIBRDE3308VO1671163300  Account:058392200 Sart Code:20070000
Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10949666 IBAN{RON):ROB5BRDEZI0SV02166533300
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE *
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

OD4E

Destinatar {nume, adresa, {ara)
Consigner (name, address, country)
Dastinatalre (nom, adresse, pays)

Locul descéiredri (foc, tara)
Place of dellvery of goods (place, couniry)
Liets prévu pour [a livralson de la marchandise {lisu, pays)
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& Oparator ds transport {denumire, adresa, tara)
Carrier {name, address, country)
Transporieur (nom, adresss, pays)
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17 Transportalori succeslvi {nume, adresa, {ara)
Sucessslva camiers (name, address, country)
Transporeurs succassifs (nom, adresse, pays)

Les pailles encadnies de lignes grasses dolvent étre rarnplias parle transposteur

Rubidcda Incadrate cu linil groase trabule completate da transportator
Tha space framed with heavy lines must be filled in by the camler

Locul Toc#iredinii (loc, {ara, deta)
Place and date of taking over the goods (place, country, dats)
Lieu & date de la prise en charge de Ia marchandise Jiev, pays, date)
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Documenta anexate
Decuments attached
Documents annexés -
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18 Rezerve gl observalii sle transportatarilor
Camier’s resarvation and observatlons
Réserves et nbsarvations gy lransperteur

AUTONR: ?
SEMIREMORCANRz, /. .
GONDUCATORAUTO 1: ™ £z

. * -CONRUYCATORAUTO 2:
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Including and
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Midgnmes  © 77 Nr.decolsls

Marks and non 2 Number of packages Method of packing

Marques a!numu:ny_s“ Nombro de colis Mode d'emballage
[
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Mod de embalare 9 Nahfta marfi

11 Greutate brutd kg 12 Cubsfm®

10 Numér statistic
Grossweightkg || Velume m?

Statistical number

Nature da fa marchandise No stalistiqua Palds brut kg Cubage m?
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Cesa Gifra, tera o CBORT .
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13 Instucfiunile expeditarulul i g Conventli speciale
Senders instructions ' , Special agreesments
Instructions de 'expéditaur Convantions particulidres
20 Flata prin Expeditor Mongeda Dastinatar
To ba payd by Sendar Cumency Consignae -
A payer par Expediteur Monnale Dastinatalre
Preful transpertului
Carriage changes
PHx do transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentara

SR U

To ba cemplated on the sondar’s responsability
A remplir sous [a responsabliits de 'expéditeur

Do complatat pe rspunderea expeditorulul

Instrucionl de ptats / Instructions as to ent for carrege / Alta taxe H g
14 Presm‘fl“]‘:lluna dPaﬁlanehlssemenl paym 9 . Other changag‘na dei [l Q026 Modugno (E A)
O Franco / Camiage paid / Plata la expediers ! Frals accesoirps A
[ Non franco / Carrtage forward / Plata la destinatle Total g';‘::‘. s | 3
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Samnéitura gi gtanjplle Gxpeditarulul: Sdl mﬁﬁlamﬁilaﬁahspunm‘g_rgm_lg___’ . Semnitura gl stampila destinatarulul:
Signature and stamp of the sendar Signature and stamp of the camar Slgnalure and stamp of the consignes
Slgnatufe et timbre de 'expsditeur Signature et imbre du transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
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